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Siguranţa
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Ţineţi cont de instrucţiunile suplimentare atunci când utilizaţi ac-

cesoriile din pachetul de livrare sau opţionale.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a aparatului dacă acesta a
fost deteriorat în timpul transportului.

Utilizaţi acest aparat numai:
¡ împreună cu piesele şi accesoriile originale.
¡ pentru amestecarea, frământarea şi baterea alimentelor.
¡ pentru utilizările suplimentare care sunt descrise în instrucţiunile

accesoriilor incluse în pachetul de livrare sau ale celor opţionale.
¡ pentru cantităţi şi durate uzuale de procesare.
¡ sub supraveghere.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la tem-

peratura camerei.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.
Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică atunci când:
¡ nu folosiţi aparatul.
¡ nu supravegheaţi aparatul.
¡ asamblaţi aparatul.
¡ dezasamblaţi aparatul.
¡ curăţaţi aparatul.
¡ vă apropiaţi de piesele aflaţi în rotaţie.
¡ înlocuiţi accesoriile.
¡ vă confruntaţi cu o defecţiune.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe,
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite în legătură cu utiliza-
rea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă din
aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea aparatului nu trebuie să fie efectuate de
copii decât sub supraveghere.
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Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Copiii trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare electrică al acestuia.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu utilizaţi un aparat care are suprafaţa cu fisuri sau spartă.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare electrică pentru a

deconecta aparatul de la reţeaua de alimentare electrică. Scoa-
teţi întotdeauna din priză ştecherul cablului de alimentare electri-
că.
▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare electrică este deteriorat,

scoateţi imediat ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa din
cutia cu siguranţe.
▶ Contactaţi unitatea de service abilitată. → Pagina 16
▶ Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe

plăcuţa cu date tehnice.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua

lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb

originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui apa-

rat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul
său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în mod simi-
lar, pentru a evita pericolele.
▶ Nu cufundaţi niciodată aparatul sau cablul de alimentare de la

reţea în apă sau nu le curăţaţi în maşina de spălat vase.
▶ Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
▶ Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet

sub presiune sau cu jet de abur.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu surse de căldură sau cu componentele fierbinţi ale
aparatului.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu vârfuri sau muchii ascuţite.
▶ Nu este permisă îndoirea, strangularea sau modificarea cablului

de alimentare electrică.
▶ Nu aşezaţi aparatul niciodată pe sau în apropiere de suprafeţe fi-

erbinţi.
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▶ Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi alte ustensile în apropi-
erea pieselor care se rotesc.
▶ Montaţi şi scoateţi ustensilele şi accesoriile numai când mecanis-

mul de acţionare este oprit şi aparatul este decuplat.
▶ Înainte de schimbarea ustensilelor sau a curăţării opriţi aparatul

şi deconectaţi-l de la reţea.
▶ Utilizaţi ustensilele numai cu castronul montat, capacul aplicat şi

capacele de protecţie ale sistemului de acţionare puse.
▶ În timpul prelucrării nu deschideţi niciodată braţul pivotant.
▶ Piesele care prezintă rupturi sau alte deteriorări sau care nu sunt

fixate corect vor fi schimbate cu piese de schimb originale.
▶ La coborârea braţului rotitor nu introduceţi mâna în castron.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
▶ Respectaţi indicaţiile privind curăţarea.
▶ Curăţaţi înainte de fiecare utilizare suprafeţele care intră în con-

tact cu alimentele.
Evitarea deteriorărilor

Evitarea deteriorărilor
Evitarea deteriorărilor

▶ Nu utilizaţi concomitent mecanisme de
acţionare diverse.

▶ Nu utilizaţi niciodată aparatul mai mult
decât este necesar.

▶ Nu lăsaţi niciodată aparatul să funcţione-
ze în gol.

▶ Nu utilizaţi niciodată piesele şi accesorii-
le originale pentru alte aparate.

▶ Nu depășiți cantităţile maxime de prelu-
crare.

▶ Înainte de utilizare verificaţi să nu fie cor-
puri străine în castron și îndepărtați-le.

▶ Aşezaţi aparatul păstrând un spaţiu sufi-
cient faţă de perete, suprafeţe sensibile
sau alte aparate.

Cunoaşterea

Cunoaşterea
Cunoaşterea

Prezentare generală
După despachetare verificaţi ca livrarea să
fie completă și ca toate piesele să nu pre-
zinte eventuale deteriorări din transport.
→ Fig. 1

1 Castron de amestecat

2 Capac cu canal de alimentare inte-
grat

3 Tastă de deblocare pentru braţul
rotitor

4 Braţ rotitor

5 Comutatorul rotativ

6 Capac de protecţie pentru meca-
nismul de acţionare 2

7 Sistemul de acţionare 2

8 Capac de protecţie pentru meca-
nismul de acţionare 3
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9 Sistemul de acţionare 3

10 Grilaj evacuare aer uzat

11 Sistem principal de acţionare

12 Păstrarea cablului

13 Decupaj pentru castron

14 Palete de frământare

15 Tel pentru bătut

16 Palete de amestecare

Comutatorul rotativ
Simbol Funcție

⁠ Oprirea prelucrării.

⁠ Prelucraţi ingredientele cu vite-
ză redusă.

⁠ Prelucraţi ingredientele la cea
mai mare viteză.

⁠ Comutare de moment: cea
mai mare viteză atât timp cât
comutatorul rotativ este menți-
nut în această poziție

Recomandare: În timpul prelucrării puteţi
oricând să modificaţi viteza sau să întreru-
peţi prelucrarea.

Braț rotitor, sisteme de acționare și
recomandări cu privire la viteză
Când se apasă tasta de deblocare, brațul
pivotant se poate mișca în poziția dorită.
Braţul rotitor trebuie bine fixat în fiecare po-
ziţie de lucru.
Respectaţi recomandările cu privire la vite-
ză din tabel.
→ Fig. 2

Ustensile
Ustensi-
lă

Utilizare

Palete de frământare
¡ Frământarea aluatului

de ex., aluat dospit, aluat
de pâine, aluat pentru pizza,
aluat pentru paste făinoase,
aluat de patiserie.

Ustensi-
lă

Utilizare

¡ Încorporarea de ingrediente
în aluat, cum ar fi de ex.,
seminţele.

Palete de amestecare
¡ Prepararea aluatului, de ex.

aluat pentru prăjituri, tarte
de fructe.

¡ Încorporarea de ingrediente
în aluat, cum ar fi de ex.,
stafidele sau bucăţele de
ciocolată.

Tel pentru bătut
¡ Baterea albuşului spumă

sau prepararea de frişcă
(cu conţinut minim de 30 %
grăsimi).

¡ Prepararea de aluaturi
uşoare, de ex., aluaturi de
biscuiţi.

Poziție de parcare
După oprire, mecanismele de acționare
continuă să se mai miște câteva secunde,
până când se atinge poziția de parcare co-
rectă.
Notă: Brațul rotitor se poate deschide sau
închide cu ustensila introdusă, numai atunci
când mecanismul de acționare se află în
poziția de parcare corectă.
Recomandare: O poziție de parcare greșită
poate fi corectată cu ușurință de dvs. 
→ "Remediaţi defecţiunile", Pagina 15

Sisteme de siguranţă
Siguranţa la pornire
Siguranţa la pornire împiedică pornirea ac-
cidentală a aparatului dvs.
Aparatul poate fi pornit şi operat numai da-
că braţul rotitor este înclichetat corect în po-
ziţia de lucru.

Siguranţa la repornire
Siguranţa pentru o repornire accidentală
împiedică repornirea automată a preparării
efectuate de aparatul dvs. după o întrerupe-
re de curent.



Deservirea ro

13

După o întrerupere de curent aparatul este
din nou conectat. Prelucrarea poate fi re-
pornită numai după ce comutatorul rotativ a
fost poziţionat pe ⁠.

Siguranţa la suprasarcină
Siguranţa la suprasarcină previne ca moto-
rul şi celelalte componente să se deteriore-
ze datorită unei suprasolicitări.
Deservirea

Deservirea
Deservirea

Instalarea aparatului
1. Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă de lucru

stabilă, plană, curată şi netedă.
2. Reglați cablul de alimentare până la lun-

gimea necesară.
– Pentru a scurta lungimea cablului îm-

pingeți-l în compartimentul pentru ca-
blu.

– Pentru a prelungi lungimea cablului
trageți-l din compartimentul pentru ca-
blu în afară.

3. Nu introduceţi fişa de reţea.

Pregătirea aparatului
1. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridicaţi bra-

ţul rotativ până se înclichetează.
→ Fig. 3

2. Aşezaţi castronul pe aparatul de bază.
→ Fig. 4
Acordaţi atenţie decupajelor de pe apa-
ratul de bază.

3. Apăsaţi ustensilele în sistemul principal
de acţionare până se înclichetează.
→ Fig. 5

4. Pentru a monta paletele de frământare:
‒ Introduceţi paletele de frământare cu

capacul de protecţie montat pe ele în
sistemul principal de acţionare.

‒ Rotiţi capacul de protecţie până pale-
tele de frământare se înclichetează
complet.

→ Fig. 6
Capacul de protecţie   trebuie să aco-
pere complet sistemul principal de acţio-
nare.

5. Umpleţi ingrediente în castron.
→ Fig. 7

6. Apăsați tasta de deblocare și nu împin-
geți brațul rotitor până la capăt.
→ Fig. 8
Țineți brațul rotitor într-o poziție ușor des-
chisă.

7. Ridicaţi puţin în faţă capacul, împingeţi-l
complet peste castron şi apăsaţi-l pe
acesta.
→ Fig. 9

8. Apăsaţi în jos braţul rotitor până se încli-
chetează.
→ Fig. 10

Prelucrarea ingredientelor cu ustensi-
lele
1. Introduceţi ştecherul.
2. Aduceţi comutatorul rotativ în dreptul vi-

tezei dorite.
→ Fig. 11

3. Ca să preparați ingredientele un timp
scurt la viteza cea mai mare, aduceți co-
mutatorul rotativ în poziția  și țineți-l
apăsat atât timp cât doriți să preparați in-
gredientele.
→ Fig. 12

4. Dacă doriți, puteți adăuga alte ingredien-
te în timpul preparării prin canalul de ali-
mentare.
→ Fig. 13

5. Pentru a adăuga contități mai mari de in-
grediente:
‒ Aduceți comutatorul rotativ în poziția

 și așteptați oprirea aparatului.
‒ Ridicați ușor brațul rotitor și scoateți

capacul.
‒ Umpleţi ingrediente în castron.
‒ Montați capacul și apăsați brațul roti-

tor în jos până când se înclichetează.
6. Procesaţi ingredientele până când obţi-

neţi rezultatul dorit.
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7. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia
⁠.

→ Fig. 14
Aşteptaţi ca aparatul să se oprească.

a Prelucrarea este oprită şi sistemele de
acţionare se deplasează în poziţia de
parcare.

Încheierea preparării
→ Fig. 15  -  19
Utilizarea sistemelor de acționare a
accesoriilor
Observaţii
¡ Îndepărtați capacul de protecție pentru a

utiliza accesorile pe sistemul de acționa-
re 2 sau 3.

¡ Sistemele de acţionare care nu sunt utili-
zate trebuie să fie mereu închise cu ca-
pacele de protecţie.

¡ Respectați instrucțiunile de utilizare ale
accesoriilor.

→ Fig. 20  -  23
Vedere de ansamblu curăţare

Vedere de ansamblu curăţare
Vedere de ansamblu curăţare

Curăţaţi piesele individuale după cum este
menţionat în tabel.
Curăţaţi toate piesele imediat după utilizare,
pentru ca resturile să nu se usuce pe ele.
→ Fig. 24
▶ Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu conţinut

de alcool sau alcool etilic.
▶ Nu utilizaţi obiecte tăioase, ascuţite sau

metalice.

▶ Nu utilizaţi lavete abrazive sau deter-
genţi.

▶ Curăţaţi castronul transparent din tritan
numai cu soluţie de detergent şi cu o la-
vetă sau un burete moale.

Recomandare: Pe piesele din material
plastic pot apărea colorări, de ex. după pre-
lucrarea morcovilor. Îndepărtaţi aceste co-
lorări cu o lavetă moale şi câteva picături
de ulei de masă.
Accesorii speciale

Accesorii speciale
Accesorii speciale

Puteţi achiziţiona accesorii de la unităţile de
service abilitate, din comerţul de specialita-
te sau de pe internet. Utilizaţi numai acce-
sorii originale special destinate pentru apa-
ratul dumneavoastră.
Accesoriile sunt proiectate special pentru
aparat. La achiziţionare, precizaţi întotdeau-
na numărul de identificare exact al aparatu-
lui dumneavoastră (E-Nr.).
Pentru a afla care accesorii sunt corespun-
zătoare pentru aparatul dumneavoastră,
consultaţi catalogul nostru, magazinul onli-
ne sau adresaţi-vă reprezentanţei locale.
www.bosch-home.com
Exemple de utilizare

Exemple de utilizare
Exemple de utilizare

Notă: Pentru a amesteca cât mai bine in-
gredientele utilizate la aluaturi dospite și
maia cu un conținut ridicat de apă, turnați
mai întâi lichidul în castron.
Respectați indicațiile și valorile din tabel.
→ Fig. 25

Exemplu de reţetă

Rețeta Ingrediente Prelucrare
Tartă de fructe grea ¡ 3 ouă

¡ 135 g zahăr
¡ 135 g margarină
¡ 255 g făină
¡ 10 g praf de copt
¡ 150 g stafide de Corint
¡ 150 g amestec de fructe

uscate
Notă: Folosiţi concomitent
maxim doar de 2-ori canti-
tatea la o prelucrare.

¡ Montaţi paletele de
amestecare.

¡ Introduceţi toate ingre-
dintele cu excepţia fruc-
telor uscate.

¡ Prelucraţi 30 Secunde
pe treapta 1.

¡ Apoi prelucrați 3-5 Minu-
te pe treapta 5.

¡ Poziţionaţi pe treapta 2.
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Rețeta Ingrediente Prelucrare
¡ În termen de 30-60 Se-

cunde adăugaţi fructele
uscate.

Remediaţi defecţiunile

Remediaţi defecţiunile
Remediaţi defecţiunile

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţionează. Aparatul nu are curent.

▶ Verificaţi dacă aparatul este alimentat cu energie electri-
că.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea.

Comutatorul rotativ este setat incorect.
▶ Înainte de prelucrare poziţionaţi comutatorul rotativ pe

⁠.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea sau se decu-
plează în timpul prelucră-
rii.

Cantitatea de prelucrat este prea mare sau durata de prelu-
crare a fost prea îndelungată.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.

▶ Reduceţi cantitatea de ingrediente.

▶ Lăsaţi aparatul să se răcească pentru a dezactiva sigu-
ranţa la suprasarcină.

Aparatul sau un accesoriu este blocat.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.

▶ Eliminaţi blocajul.

Un sistem de siguranţă este activat.
▶ Remediați cauza care a condus la oprirea aparatului. 

→ "Sisteme de siguranţă", Pagina 12

Brațul rotitor nu se poate
deschide sau închide,
pentru că ustensila s-a
prins în castron.

Sistemul de acţionare nu este în poziţia de parcare.
1. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.
2. Dacă nu se poate închide brațul rotitor scoateți ustensila.
3. Închideți brațul rotitor până când se înclichetează corect

în poziția de lucru.
4. Aduceți comutatorul rotativ puțin timp în poziția  și apoi

din nou în poziția ⁠.
a Sistemul de acționare mai funcționează pentru scurt timp,

până se atinge poziția de parcare.

Predarea aparatului vechi

Predarea aparatului vechi
Predarea aparatului vechi

1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare
la reţea din priză.

2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de
eliminare ecologică a aparatelor pot fi
obţinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar şi de la primăria sau ad-
ministraţia locală.
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Acest aparat este marcat co-
respunzător directivei euro-
pene 2012/19/UE în privinţa
aparatelor electrice şi elec-
tronice vechi (waste electri-
cal and electronic equip-
ment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi, va-
labilă în întreaga UE, şi valo-
rificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienţi

Serviciul clienţi
Serviciul clienţi

Pentru informaţii detaliate despre perioada
şi condiţiile de garanţie din ţara dumnea-
voastră, adresaţi-vă serviciului de asistenţă
pentru clienţi, distribuitorului local sau acce-
saţi site-ul nostru web.
Datele de contact ale serviciului pentru cli-
enţi le găsiţi în lista ataşată a unităţilor de
service pentru clienţisau pe pagina noastră
de internet.
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